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228380-2026 - Sutaz

Norsko — Timoénicke sluzby — Interpretation Services - Framework Agreement

OJ S 65/2026 02/04/2026

Oznamenie o vyhlaseni verejného obstaravania alebo oznamenie o koncesii — Standardny rezim
Sluzby

1. Kupujuci

1.1. Kupujuci
Uradny nazov: Ha kommune
E-mail: andrea.haarr@ha.kommune.no
Typ kupujuceho podla pravnych predpisov: Verejnopravna institucia pod kontrolou miestneho
organu
Cinnost verejného obstaravatela: Veobecné verejné sluzby

2. Postup

21. Postup
Nazov: Interpretation Services - Framework Agreement
Opis: The municipalities of Ha, Time, Klepp, Gjesdal, Strand and Hjelmeland would like to
enter into a framework agreement with up to two tenderers for the provision of interpretation
services within all of their service areas. Most of the assignments will, however, be within
health, education, the child welfare service, the refugee service and the Norwegian Labour
and Welfare (NAV). The aim of the procurement is to communicate qualified interpreters so
that the company can provide its statutory services also to the part of the population that does
not master adequate Norwegian. The interpretation shall be carried out to/from Norwegian and
the foreign language The municipalities need for interpretation services is dynamic and is
controlled, among other things, by how many refugees the municipalities accept at all times. In
addition, the other immigration to municipalities within each language is not constant, but
tends to come in waves. This can vary which languages are requested at any given time.
Identifikator postupu: fe59e425-0fd6-4d26-847a-c05ba8969e94
Interny identifikator: 2026/14
Druh postupu: Verejna sutaz
Postup je zrychleny: nie
Hlavné prvky postupu: The contracting authority would like, via this competition, to enter into a
contract for interpretation services within the following categories: Turn-out Interpretation
Remote interpretation (screen interpretation and telephone interpretation) Written
translationOption on Kl-based interpretation systems.

21.1. Ugel
Druh zmluvy: Sluzby
Hlavna klasifikacia (cpv): 79540000 TImoc&nicke sluzby
Doplnujuca klasifikacia (cpv): 79530000 Prekladatelské sluzby

2.1.2. Miesto plnenia
Niz8ia uzemna jednotka krajiny (NUTS): Rogaland (NOOA1)
Krajina: Norsko

2.1.3. Hodnota
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Predpokladana hodnota bez DPH: 40 000 000,00 NOK

2.1.4. Vseobecné informacie
Doplnujuce informacie: The procurement is for interpretation services. This type of
procurement has an immaterial climate footprint and a marginal environmental impact, and
therefore does not fall under the requirement to include environmental considerations in the
award criteria. The procurement does not include any travel or material components that
would place it in the services category with significant environmental impact. Even if we have
not set formal environmental requirements in this competition, we will nevertheless always
choose products and services with the lowest possible environmental impact when practical
and economically justifiable.
Pravny zaklad:
Smernica 2014/24/EU
Anskaffelsesforskriften - The procurement will be carried out in accordance with the Public
Procurement Act of 17 June 2016 (LOA) and the Public Procurement Regulations (FOA) FOR
2016-08-12-974 parts | and part Ill. The contract will be awarded in accordance with the open
tender contest procedure, cf. FOA § 13-1(1).

2.1.6. Do6vody na vylucenie
Zdroje dovodov na vyluc€enie: Jednotny eurépsky dokument pre obstaravanie (JED)

5. Cast’

5.1. Cast: LOT-0000
Nazov: Interpretation Services - Framework Agreement
Opis: The municipalities of Ha, Time, Klepp, Gjesdal, Strand and Hjelmeland would like to
enter into a framework agreement with up to two tenderers for the provision of interpretation
services within all of their service areas. Most of the assignments will, however, be within
health, education, the child welfare service, the refugee service and the Norwegian Labour
and Welfare (NAV). The aim of the procurement is to communicate qualified interpreters so
that the company can provide its statutory services also to the part of the population that does
not master adequate Norwegian. The interpretation shall be carried out to/from Norwegian and
the foreign language The municipalities need for interpretation services is dynamic and is
controlled, among other things, by how many refugees the municipalities accept at all times. In
addition, the other immigration to municipalities within each language is not constant, but
tends to come in waves. This can vary which languages are requested at any given time.
Interny identifikator: 2026/14

5.1.1. Ugel
Druh zmluvy: Sluzby
Hlavna klasifikacia (cpv): 79540000 TImoc&nicke sluzby
Doplnujuca klasifikacia (cpv): 79530000 Prekladatelské sluzby

5.1.2. Miesto plnenia
Niz8ia uzemna jednotka krajiny (NUTS): Rogaland (NOOA1)
Krajina: Norsko

5.1.3. Predpokladané trvanie
Datum zadatia: 07/06/2026
Datum konca trvania: 08/06/2028

5.1.5. Hodnota
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Predpokladana hodnota bez DPH: 40 000 000,00 NOK

5.1.6. VSeobecné informacie
Vyhradena ucast’
Ugast nie je vyhradena.
Projekt verejného obstaravania nie je financovany z prostriedkov EU
Na toto verejné obstaravanie sa vztahuje Dohoda o viadnom obstaravani (GPA): nie
Doplnujuce informacie: The procurement is for interpretation services. This type of
procurement has an immaterial climate footprint and a marginal environmental impact, and
therefore does not fall under the requirement to include environmental considerations in the
award criteria. The procurement does not include any travel or material components that
would place it in the services category with significant environmental impact. Even if we have
not set formal environmental requirements in this competition, we will nevertheless always
choose products and services with the lowest possible environmental impact when practical
and economically justifiable.

5.1.9. Kiritéria vyberu
Zdroje vyberovych kritérii: Jednotny eurépsky dokument pre obstaravanie (JED)

5.1.11. Sut'azné podklady
Jazyky, v ktorych su sutazné podklady oficialne k dispozicii: néréina
Lehota na vyZiadanie doplfujucich informacii: 08/05/2026 10:00:00 (UTC+00:00)
zapadoeurépsky ¢as, GMT
Adresa sutaznych podkladov: https://permalink.mercell.com/273613796.aspx

5.1.12. Podmienky verejného obstaravania
Podmienky predkladania:
Elektronické predkladanie: Povinna
Adresa na predkladanie: https://permalink.mercell.com/273613796.aspx
Jazyky, v ktorych mozno predloZit ponuky alebo Ziadosti o u€ast: norcina
Elektronicky katalog: Nie je povolena
Vyzaduje sa zdokonaleny alebo kvalifikovany elektronicky podpis alebo elektronicka pecat’ [v
zmysle nariadenia (EU) &. 910/2014]
Varianty: Nie je povolena
Lehota na prijimanie ponuk: 20/05/2026 10:00:00 (UTC+00:00) zapadoeurépsky ¢as, GMT
Doba, pocas ktorej musi ponuka zostat platna: 3 Mesiace
Informacie o verejnom otvarani ponuk:
Datum otvorenia: 20/05/2026 10:00:00 (UTC+00:00) zapadoeurépsky ¢as, GMT
Podmienky zmluvy:
PInenie zmluvy sa musi vykonat’ v ramci programov chranenych pracovisk: Nie
Elektronicka fakturacia: Povinna
Bude sa vyuzivat elektronické objednavanie: ano
Bude sa vyuzivat elektronicka platba: ano

5.1.15. Techniky
Ramcova dohoda:
Ramcova dohoda, bez opatovného vyhlasenia sutaze
Maximalny pocet ucastnikov: 200
Informacie o dynamickom nakupnom systéme:
Ziadny dynamicky nakupny systém

5.1.16. Dalsie informacie, mediacia a preskimanie
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Organizacia pre preskumanie: Sgr-Rogaland tingrett
Informacie o lehotach na preskumanie: The waiting period is 10 days from the date of the
award letter.

8. Organizacie

8.1. ORG-0001
Uradny nazov: Ha kommune
Registracné Cislo: 964969590
Postova adresa: Radhusgata 8
Mesto: VARHAUG
PSC: 4360
Niz8ia uzemna jednotka krajiny (NUTS): Rogaland (NOOA1)
Krajina: Norsko
Kontaktné miesto: Andrea Haarr
E-mail: andrea.haarr@ha.kommune.no
Telefon: +47 51793000
Internetova adresa: http://www.ha.kommune.no
Roly tejto organizacie:
Kupujuci

8.1. ORG-0002
Uradny nazov: Ser-Rogaland tingrett
Registracné Cislo: 926 723 448
Mesto: Stavanger
PSC: 4001
Niz8ia uzemna jednotka krajiny (NUTS): Rogaland (NOOA1)
Krajina: Norsko
Telefon: 52 00 46 00
Internetova adresa: https://www.domstol.no/no/domstoler/tingrett/sor-rogaland-tingrett/
Roly tejto organizacie:
Organizacia pre preskumanie

Informacie o oznameni

Identifikator/verzia oznamenia: f3064479-55ed-4c5d-9adc-32a80b295e67 - 01

Typ formulara: Sutaz

Typ oznamenia: Oznamenie o vyhlaseni verejného obstaravania alebo oznamenie o koncesii
— Standardny rezim

Podtyp oznamenia: 16

Datum odoslania oznamenia: 31/03/2026 17:14:14 (UTC+00:00) zapadoeurdpsky ¢as, GMT
Datum odoslania oznamenia (eSender): 01/04/2026 06:35:36 (UTC+00:00) zapadoeuropsky
¢as, GMT

Jazyky, v ktorych je toto oznamenie oficialne k dispozicii: anglictina

Cislo uverejnenia oznamenia: 228380-2026

Cislo vydania série S uradného vestnika: 65/2026

Datum uverejnenia: 02/04/2026
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